


AKRAPOVIČ „SLIP-ON LINE“ 
AKRAPOVIČ “SLIP-ON LINE”
EC  ECE

RC 125 / 390 17 – 20
RC 250 19

Mehr Sound, mehr Style und weniger  
Gewicht bei hoher Lebensdauer:
–  Carbon-Außenhülle
–  Carbon-Endkappe
–  Verbesserte Performance
–  Sportlicher Sound
– Kein neues Motormapping nötig
– Plug & Play Montage
– Perfekte Verarbeitung

More sound, more style and less  
weight with long service life:
–  Carbon outer sleeve
–  Carbon end cap
–  Enhanced performance
–  Sporty sound
–  No new engine mapping necessary
–  Plug & Play fitment
–  Perfect workmanship

ART.-NR. 

935.05.999.000

REKLUSE-RADIUS-X-FLIEHKRAFTKUPPLUNGS-KIT 
REKLUSE RADIUS X CENTRIFUGAL FORCE CLUTCH KIT
HOMNN_EU

RC 250 / 390 14 – 20

Die neueste Generation der Rekluse Automatikkupplung mit 
EXP und TorqDrive® Technologie.Diese Automatikkupplung 
wird in die Serienkupplung verbaut, was einen einfachen, 
unkomplizierten und schnellen Verbau bedeutet. 
Die Vorteile:
–  Kein Abwürgen des Motors in Situationen  

bei starkem Bremsen, Starten oder Stoppen
–  Ziehen des Kupplungshebels beim Anhalten  

nicht mehr notwendig
–  Angenehmes und sicheres Manövrieren  

durch den Verkehr
–  Glatter Eingriff und verbesserte Traktion
–  Entspannteres, ermüdungsfreies und kontrolliertes  

Fahren auch über längere Strecken
–  Unbeschränkte und totale Konzentration  

auf die perfekte Linie
–  Längere Kupplungslebensdauer durch niedrigere 

Betriebstemperaturen
–  Kupplungshebel bleibt voll funktionsfähig und  

muss wie gewohnt zum Schalten benutzt 

The latest generation of the Rekluse automatic clutch 
featuring EXP and TorqDrive® technology. This automatic 
clutch is installed into the standard clutch, i.e. simple, 
uncomplicated and quick installation.
The benefits:
–  No stalling of the engine in situations  

such as hard braking, starting, stopping
–  Take off and stop in gear without  

using clutch lever
–  No need to constantly use the clutch lever  

in stop-and-go traffic
–  Smooth engagement and improved traction
–  More relaxed, fatigue-free and controlled riding,  

even over longer distances
–  Unrestricted and total concentration on the perfect line
–  Longer clutch life due to lower operating temperatures
–  Manual action of clutch lever is still available  

and needed to shift from gear to gear

ART.-NR. 

285.32.900.000

ENDSCHALLDÄMPFER-HALTER 
SILENCER BRACKET
HOMNN_EU

RC 125 / 390 14 – 20
RC 250 19

Kompromissloser Race-Look ohne störende  
Soziusfußrasten für deine KTM:  
–  Gefertigt aus hochfestem, langlebigem Stahl
–  Extrem leicht und verwindungssteif 
–  Montage an den Aufnahmepunkten der Soziusfußrasten 

Uncompromising racing look for your KTM,  
without any annoying pillion footrests: 
–  Manufactured from high-strength, durable steel 
–  Extremely light and torsion resistant
–  Fitted to the pillion foot peg mounting points

ART.-NR. 

938.05.984.000

Diese aus hochwertigem Aluminium gefertigten CNC-Teile  
wurden mit einer abriebfesten Eloxal-Schicht veredelt und setzen  
ein herausragendes optisches Highlight.

These high-quality aluminum CNC components feature  
a superior abrasion-resistant eloxal coating and make a  
bold visual statement.

FACTORY-GENERATORDECKELSCHRAUBE 
FACTORY IGNITION COVER PLUG
HOMNN_EU

RC 250 / 390 15 – 20

ART.-NR. 

772.30.902.144

FUSSBREMSZYLINDER-DECKEL 
FOOTBRAKE CYLINDER COVER
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

Inklusive Ausgleichsbehälter. Including remote reservoir.

ART.-NR. 

901.13.930.144

HANDBREMSZYLINDER-DECKEL 
BRAKE CYLINDER COVER
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

ART.-NR. 

908.13.903.000

FACTORY-ÖLFILTERDECKEL 
FACTORY OIL FILTER COVER
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 16 – 20

ART.-NR. 

901.38.906.000 / 04

088 089

KTM RC 125 / 200 / 250 / 390KTM SUPERSPORT RANGE



KUPPLUNGS- & GENERATORDECKELSCHUTZ 
CLUTCH & IGNITION COVER PROTECTION
HOMNN_EU

„Form follows function“ – unsere KTM PowerParts 
Generatordeckel- und Kupplungsdeckel-Schützer sehen nicht 
nur hochwertig aus, sie bewahren die Motordeckel auch vor 
Beschädigungen.
–  CNC-gefräster Aluminium Schleifkörper mit  

orange eloxierter Oberfläche
–  Grundträger aus schwarz eloxiertem Aluminium
–  Einzeln austauschbare Schleifkörper
–  Speziell an die Form der Motordeckel angepasst
–  Getestet im RC 390 CUP

“Form follows function” – our KTM PowerParts alternator  
cover and clutch cover protectors not only have a high  
grade appearance, but they also protect the engine  
cover from damage.
–  CNC-machined aluminum protector  

with orange anodized surface
–  Base support made from black anodized aluminum
–  Individually replaceable protectors
–  Specifically adapted to the shape of the engine cover
–  Tested in the RC 390 CUP

KUPPLUNGSDECKELSCHUTZ 
CLUTCH COVER PROTECTION

RC 125 / 200 16 – 20

ART.-NR. 

935.12.967.044

RC 250 / 390 16 – 20

ART.-NR. 

908.12.967.144

GENERATORDECKELSCHUTZ 
IGNITION COVER PROTECTION

RC 125 / 200 16 – 20

ART.-NR. 

935.12.966.044

RC 250 / 390 16 – 20

ART.-NR. 

908.12.966.144

BREMS- UND KUPPLUNGSHEBEL-SCHUTZBÜGELKIT 
BRAKE LEVER AND CLUTCH LEVER GUARD KIT
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 17 – 20
RC 390  14 – 20

Bekannt aus der MotoGP™ und von  
unseren Moto3™-Factory-Bikes:
–  Schutz des Hebels bei ungewolltem Bodenkontakt
–  Kein unbeabsichtigtes Betätigen des Hebels bei  

Kontakt mit einem anderen Fahrer / Fahrzeug
–  Einfacher Austausch gegen das Serien-Lenkergewicht
–  Hebelschutzbügel aus bruchfestem Kunststoff
–  Lenkerbefestigung aus hochwertigem  

Aluminium-Gussmaterial
–  Kunststoff-Schutzbügel ist einzeln austauschbar

Familiar from MotoGP™ and our  
Moto3™ factory bikes:
–  Protects the lever in the event of  

unintentional ground contact
–  No surprise lever actuation in the event  

of contact with another rider / vehicle
–  Simple exchange with the standard handlebar weight
–  Lever guard made from unbreakable plastic
–  Handlebar fitting made from high-grade cast aluminum
–  Plastic guard can be replaced individually

ART.-NR. 

938.02.984.044

LENKERENDEN 
HANDLEBAR ENDS
HOMNN_EU

RC 125 / 200 18 – 20
RC 250 / 390 14 – 20

Verhindern das Aufscheuern der  
Griffgummis im Fall eines Sturzes.

Protects grip rubbers from grazing  
in the event of a fall.

ART.-NR. 

930.02.904.144

BREMSHEBELSCHÜTZER 
BRAKE LEVER PROTECTION
HOMNN_EU

RC 125 / 390 17 – 20

–  Für den Einsatz auf der Rennstrecke entwickelt
–  Kein unbeabsichtigtes Betätigen des Hebels bei Kontakt 

mit einem anderen Fahrer / Fahrzeug
–  Bei vielen Wettbewerben schon Pflicht
–  Schutz des Hebels bei ungewolltem Bodenkontakt
–  Einfacher Austausch gegen das Serien-Lenkergewicht
–  Sekundenschnelle Demontage / Montage
–  CNC-gefräst aus hochfestem Aluminium
–  Äußerst robust
–  Edle Eloxal-Oberfläche
–  Inklusive KTM-Logo
–  Integriert sich perfekt in das Fahrzeugdesign
–  Race-Look

– Developed for race track usage
–  No surprise lever actuation in the event of  

contact with another rider / vehicle
–  Is already obligatory at many races
–  Protects the lever in the event of unintentional  

ground contact
–  Simple exchange with the standard handlebar weight
–  Can be mounted and removed in seconds
–  CNC machined from high-grade aluminum
–  Extremely robust
–  High-class anodized surface
–  Including KTM logo
–  Peferctly integrated in the bike design
–  Race look

ART.-NR. 

617.13.931.044 / C1A

BREMS- UND KUPPLUNGSHEBEL 
BRAKE LEVER AND CLUTCH LEVER
ABE  EC-V

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

„Form follows function“ – unsere KTM PowerParts Hebel  
sind ein optisches Highlight mit technischem und  
ergonomischem Mehrwert.
–  Aus hochfestem Aluminium CNC-gefräst
–  Widerstandsfähige schwarz eloxierte Oberfläche
–  Hebel kann im Sturzfall nach oben wegklappen
–  Griffweite einstellbar

“Form follows function” – our KTM PowerParts levers  
are a visual highlight with technical and ergonomical  
added value.
–  CNC-machined from high-strength aluminum
–  Tough, black anodized surface finish
–  Lever can fold away upwards in the event of a crash
–  Adjustable grip width

BREMSSHEBEL 
BRAKE LEVER

ART.-NR. 

930.13.950.044

KUPPLUNGSHEBEL 
CLUTCH LEVER

ART.-NR. 

905.02.931.144

090 091

KTM RC 125 / 200 / 250 / 390KTM SUPERSPORT RANGE



KETTENRAD 
REAR SPROCKET
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

Gefertigt aus hochfestem 7075-T6 Aluminium –  
dem stärksten Aluminium der Welt. Kettenräder  
welche eine andere Zähnezahl haben wie das  
Serien-Kettenrad sind CCCUO_EU!

Manufactured from high-strength 7075-T6  
aluminum – the world’s strongest aluminum.
Sprockets with different teeth number  
as stock are CCCUO_EU!

ART.-NR. 

905.10.951.042 / 04 (Z42) 905.10.951.043 / 04 (Z43) 905.10.951.044 / 04 (Z44) 

905.10.951.045 / 04 (Z45) 905.10.951.046 / 04 (Z46)

WAVE-BREMSSCHEIBE 
WAVE BRAKE DISC
ABE

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

Bremsscheibe Wave für das Hinterrad – optisch  
und technisch perfekt auf ihre große Schwester  
am Vorderrad abgestimmt.
– Rostfreier Hochleistungs-Bremsenstahl
–  Kein Fading, gleichbleibende Bremsleistung  

auf höchstem Niveau
– Perfekt dosierbar

Wave brake disc for the rear wheel – a perfect  
match visually and technically for its big brother  
on the front wheel.
– Rustless, high-performance brake steel
–  No fading, consistent braking performance  

at the highest level
– Perfect application

ART.-NR. 

958.10.960.000 (230 MM | REAR)

WAVE-BREMSSCHEIBE 
WAVE BRAKE DISC
ABE

Die Vorteile unserer Bremsscheiben:
–  Hochwertigste Grundmaterialen für  

mehr Bremsleistung ohne Fading
– Mehr Sicherheit unter allen Bedingungen
– Schwimmend gelagert: kein Verzug, kein Bremsrubbeln
– Glasklarer Druckpunkt über den ganzen Temperaturbereich
– Gefertigt aus rostfreiem Edelstahl
– Innenring schwarz eloxiert

The advantages of our brake discs:
–  Extremely high quality base materials  

for more brake power without fading
– Greater safety in all conditions
– Floating mounting; no distortion, no brake judder
–  Precise pressure point throughout the  

entire temperature range
– Manufactured from corrosion resistant stainless steel
– Black anodized inner ring

RC 125 / 200 / 250 17 – 20

ART.-NR. 

930.09.960.044 (320 MM | FRONT)

RC 390 17 – 20

ART.-NR. 

933.09.960.000 (320 MM | FRONT)

092

KTM SUPERSPORT RANGE



LENKANSCHLAGSCHUTZ-KIT 
STEERING STOP PROTECTION KIT
HOMNN_EU

RC 250 / 390 14 – 20

Ein Muss für jeden sportlich ambitionierten Fahrer! 
Dieses KTM PowerPart dient als Opferteil und schützt  
den originalen Lenkanschlag vor dem Verbiegen oder 
Abbrechen. Dank der einfachen Montage kann es 
nach einem Sturz schnell getauscht werden. 
So ist deine KTM jederzeit READY TO RACE!
–  Rennstreckenerprobt (RC 390 CUP)
–  Gefertigt aus einem schwarz durchgefärbten  

und extrem hochwertigen Polyamid-Werkstoff
Durch die Verwendung wird der Lenkeinschlag  
begrenzt und das Lenkschloss kann nicht mehr  
verriegelt werden, somit nicht für den Einsatz im öffentlichen 
Straßenverkehr empfohlen.

A must-have for any rider with sporting ambitions!
This KTM PowerPart is a sacrificial part that protects 
the original handlebar stop against bending or 
breaking off. Thanks to the simple assembly, it can 
be replaced quickly following a fall. 
This means your KTM is READY TO RACE at all times!
–  Race track tested (RC 390 CUP)
–  Made from black-dyed and extremely high  

grade polyamide material
Use of the part limits the lock angle; the steering 
lock can no longer be engaged; not recommended 
for use on public roads for this reason.

ART.-NR. 

908.03.901.044

STÄNDERAUFLAGE 
STAND PLATE
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

Mit dieser vergrößerten Ständerplatte steht dein  
Bike immer sicher, auch auf weichem Untergrund.

With this larger stand foot, your bike always  
has a secure footing, even on soft ground.

ART.-NR. 

601.03.923.050

STURZPAD 
CRASH BUNG
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

Schützt die Gabel vor Beschädigungen  
bei einem eventuellen Sturz.

Protects the fork from damage  
in the event of a crash.

ART.-NR. 

901.09.945.000

ROADLOK 
ROADLOK
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

– Aus hochwertigem Aluminium gefräster Bügel
– Edel orange eloxierte Oberfläche
– Direkt mit dem Bremssattel verschraubt
–  Sicherungsbolzen Aus hochfestem Stahl greift  

Direkt in die Bohrung der Bremsscheibe
–  Keine Bewegung des Fahrzeuges in  

abgeschlossenem Zustand möglich
– Keine Demontage in abgeschlossenem Zustand möglich

– Lock body machined from high-grade aluminum
– Premium quality, orange anodized surface finish
– Bolted directly to the brake caliper 
–  High-strength steel pin slides directly into  

the holes in the brake disc
– No vehicle movement possible when locked
– No dismantling possible when locked

ART.-NR. 

902.12.932.000

BREMSENENTLÜFTUNGSSCHRAUBE 
BRAKE BLEEDER SCREW
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

So wird Bremsen entlüften oder Tausch der Brems-
flüssigkeit auch alleine zur Arbeit in Sekunden: Zuerst die 
Originalentlüftungsschraube am Bremssattel gegen die  
neue Entlüftungsschraube mit Rückschlagventil tauschen.  
Zum Wechseln der Bremsflüssigkeit oder zum Entlüften  
des Systems einfach die Schraube des Rückschlagventils  
eine halbe Umdrehung öffnen und mit dem Bremshebel  
die Bremsflüssigkeit durch das System pumpen.  
Das Ventil verhindert, dass Luft beim Lösen des Brems-
hebels zurück ins System dringt. Wird mit eloxierter 
Staubschutzkappe geliefert.

Bleeding the brakes or changing the brake fluid is completed 
in a matter of seconds, even on your own: First replace the 
original bleeder screw on the brake caliper with this new 
bleeder screw equipped with a check valve. When changing 
the brake fluid or bleeding the system, simply release the 
screw on the check valve by a half turn and pump the brake 
fluid through the system with the brake lever. The valve 
prevents air from forcing its way back into the system on 
releasing the brake lever. Supplied with an anodized dust cap.

ART.-NR. 

780.13.920.000 (FRONT) 770.13.920.000 (REAR)

TANKSCHNELLVERSCHLUSS 
FUEL TANK QUICK LOCK
CCCUO_EU

RC 250 18
RC 390 17 – 20

Tanken wie die Profis: schlüssellos und extrem schnell. 
Gefräst aus hochwertigem Aluminium mit eloxierter 
Oberfläche. Nicht abschließbar. 

Refueling like the professionals: keyless and extremely quick. 
Machined from high-grade aluminum with an anodized 
surface finish. Not lockable.

ART.-NR. 

938.07.908.000

094 095

KTM RC 125 / 200 / 250 / 390KTM SUPERSPORT RANGE



KENNZEICHENTRÄGER 
LICENCE PLATE HOLDER SUPPORT 
CCCUO_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

Verkürzte Ausführung des Kennzeichenträgers,  
die das schlanke Heck perfekt in Szene setzt. 

Shortened version of the license plate holder that  
perfectly draws attention to the slender rear end. 

ART.-NR. 

905.08.915.000

LED-BLINKERKIT 
LED INDICATOR KIT
ECE

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

Zylindrisch geformte Blinker, die sich perfekt  
in die Designlinien des Motorrads einfügen.
–  CNC-gefrästes Aluminiumgehäuse
–  Schwarz eloxiert
–  Moderne Lichttechnik

Cylindrical pair of indicators that completely  
blend with motorcycle design lines.
–  CNC milled aluminum housing
–  Black anodized
–  Modern lighting technology

ART.-NR. 

285.14.926.044

KOTFLÜGELKIT 
FENDER KIT
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

–  Zusätzlicher Schutz an Regentagen
–  Verhindert, dass Wasser und Schlamm  

auf Motorrad und Fahrer spritzen
–  An der Hinterachse befestigt

–  Additional protection on rainy days
–  Prevents water and mud from spraying  

motorcycle and rider
–  Attached on rear axle

ART.-NR. 

930.08.913.044

SCHALTHEBEL 
GEAR SHIFT LEVER
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

Dieser geschmiedete Aluminium Hebel ersetzt  
das Originalteil und bietet, dank des Materials  
und der Eloxalschicht, eine hochwertige Alternative  
zum Standardhebel.
– Auftritt in 3 verschiedenen Positionen montierbar

This forged aluminum lever replaces the  
original part and offers a premium alternative  
to the standard lever thanks to the material  
and the anodized coating.
–  Step plate mountable in three different positions

ART.-NR. 

905.34.931.033 / 33S

FUSSBREMSHEBEL 
FOOTBRAKE LEVER
CCCUO_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

Dieser geschmiedete Aluminium Hebel ersetzt  
das Originalteil und bietet, dank des Materials  
und der Eloxalschicht, eine hochwertige Alternative  
zum Standardhebel.
– Auftritt in 3 verschiedenen Positionen montierbar

This forged aluminum lever replaces the  
original part and offers a premium alternative  
to the standard lever thanks to the material  
and the anodized coating.
–  Step plate mountable in three different positions

ART.-NR. 

905.13.950.033 / 33S

FUSSRASTENANLAGE 
FOOTPEGS SYSTEM
CCCUO_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

Racing Optik und Feeling bietet dir  
unsere CNC-Fußrastenanlage:
– Voll einstellbare Rastenanlage: 3 Rastenpositionen
– Aus hochwertigem Flugzeugaluminium CNC-gefräst
–  Edle und widerstandsfähige,  

eloxierte Oberflächenbeschichtung
–  Umgedrehtes Schaltschema möglich

Racing look and feel, this is what  
our CNC rear set offers:
–  Fully adjustable rear set: Three footpeg positions
–   CNC-machined from high-grade aircraft aluminum
–  Premium quality, hardwearing anodized surface finish
–  Inverted shifting scheme possible

ART.-NR. 

908.03.937.144

096 097

KTM RC 125 / 200 / 250 / 390KTM SUPERSPORT RANGE



NEON-GRAFIKKIT 
NEON GRAPHICS KIT
HOMNN_EU

RC 125 / 390 14 – 16
RC 200 / 250 14 – 20

ART.-NR. 

902.08.999.100

FELGENRING-AUFKLEBERKIT 
WHEEL RIM STICKER KIT
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

–  Dreifarbiges Design
–  Set für Vorder- und Hinterrad
–  Vorgeschnittene Aufkleber

–  Three-colored design
–  Set for front and rear wheel
–  Pre-cut stickers

ART.-NR. 

613.09.999.000 (17")

KRAFTSTOFFTANK-SCHUTZAUFKLEBERKIT 
FUEL TANK PROTECTION STICKER KIT
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

Dauerhafter Schutz für den Lack an stark  
beanspruchten Stellen des Tanks.
– Hergestellt aus einer hochwertigen elastischen Grundfolie 
– Strukturierte Oberfläche für besseren Halt 
–  Keine unschönen Kratzer oder matte Stellen an  

den Tankseitenflächen mehr

Lasting protection for the paintwork at areas  
of the fuel tank subject to heavy wear.
–  Made from a high quality, elastic base film
–  Structured surface for better grip
–  No more unsightly scratches or worn areas  

on the tank flanks

ART.-NR. 

 905.07.914.000 / 99 (1 | TRANSPARENT)  905.07.914.000 / 30 (2)

FACTORY-GRAFIKKIT 
FACTORY GRAPHICS KIT
HOMNN_EU

RC 125 / 390 14 – 16
RC 200 / 250 14 – 20

ART.-NR. 

902.08.999.000

FELGENRING-AUFKLEBERKIT 
WHEEL RIM STICKER KIT
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

–  Vorgeschnittene Aufkleber
–  Passend für Vorder- und Hinterradfelge

–  Pre-cut sticker
–  Suitable for front and rear rim

ART.-NR. 

 611.09.099.000 (17")  611.09.099.000 / 20 (17")

KRAFTSTOFFTANKDECKEL-AUFKLEBER 
FUEL TANK CAP STICKER
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

ART.-NR. 

901.07.909.000

FACTORY-GRAFIKKIT 
FACTORY GRAPHICS KIT
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

ART.-NR. 

935.08.099.000

Standard ist nicht dein Geschmack?
Dann mach aus deinem Motorrad ein Einzelstück  
und hebe dich vom Rest ab!

Standard is just not your thing?
Customize your own jaw-dropping motorcycle  
and stand out from the competition.

098 099

KTM RC 125 / 200 / 250 / 390KTM SUPERSPORT RANGE

(1) (2)



TOURATECH-IBRACKET 
TOURATECH-IBRACKET
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

Das iBracket ist die optimale Lösung, um dein Smartphone 
schnell und sicher am Fahrzeug befestigen zu können,  
wenn du es z.B. zur Navigation verwenden möchtest.
– 3D Verschlussmimik mit Einhandbedienung
– CNC lasergeschnittene und gebogene Edelstahl-Bauteile
– Maßgeschneiderte Präzisions-Verschlusskontur
– Kunststoffecken mit UV-Lichtbeständigen Silikonringen
– Um 90° drehbar
Die Montage des iBracket ist auf allen unseren Grundträgern 
für GPS-Haltern möglich und kann in wenigen Minuten 
durchgeführt werden.

The iBracket is the perfect solution for attaching  
your smartphone quickly and securely to your vehicle,  
if you want to use it for navigation, for example.
–  Intelligent 3D closure with one-handed operation
–  CNC laser-cut and shaped stainless steel components
–  Tailor-made precision closure contour
–  Plastic corners with UV light-resistant silicone rings
–  Rotatable by 90°
The iBracket can be fitted on all our mountings  
for GPS brackets and it takes only a few minutes.

ART.-NR. 

617.12.990.100 (IPHONE 6 / 6S / 7 / 8)  617.12.990.300 (GALAXY S8 / S9) 

617.12.990.000 (IPHONE 6 / 6S / 7 / 8 PLUS) 617.12.990.400 (GALAXY S8+ / S9+) 

617.12.990.200 (IPHONE X / XS)  617.12.993.100 (GALAXY S10) 

617.12.991.200 (IPHONE XS MAX)   617.12.993.200 (GALAXY S10+) 

617.12.991.300 (IPHONE XR)  617.12.993.300 (GALAXY S20) 

617.12.993.000 (IPHONE 11)   617.12.993.400 (GALAXY S20+) 

617.12.992.800 (IPHONE 11 PRO)  617.12.993.700 (GALAXY S20 ULTRA) 

617.12.992.900 (IPHONE 11 PRO MAX)  617.12.991.400 (HUAWAI MATE 20 PRO)

GPS HALTER 
GPS BRACKET
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

Passend für alle Garmin / TomTom GPS Geräte,  
die KTM GPS / PDA Tasche und das iBracket.

Suitable for all Garmin / TomTom GPS devices,  
the KTM GPS / PDA bag and the iBracket.

ART.-NR. 

905.12.992.044

GPS-TASCHE 
GPS BAG
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

Bewahrt Dokumente, Karten, Navigations- und 
Kommunikationsgeräte (z.B. Handy) im Blickfeld  
trocken und vibrationsgeschützt auf. 
– Passend für alle KTM GPS Halter
– Größe: 170 x 130 x 35 mm

Keeps documents, maps, navigation and  
communication equipment (e.g. cellphone) dry and protected 
against vibration in your field of vision.
–  Suitable for all KTM GPS holders
–  Size: 170 x 130 x 35 mm

ART.-NR. 

620.02.903.150

SMARTPHONEHALTER 
SMARTPHONE BRACKET
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

–  Universelle und unaufällige Halterung  
für dein Smartphone

– Gegenstück für die Smartphonehüllen
–  Das Smartphone kann ganz einfach mittels einer  

90° Drehung am Motorrad montiert werden
–  Mittels diverse Adapter kann die Halterung  

am Lenker geklemmt werden
–  Der Arm kann für die perfekte Position des Smartphones  

in jede beliebige Position gedreht werden

–  Universal and discreet mounting solution  
for your smartphone

–  Counterpart for the smartphone cases
–  The smartphone can be easily mounted on  

the motorcycle by turning it 90°
–  Can be clamped on the handlebar  

(including different adaptor)
–  The arm can be rotated in any position for  

the perfect position for your smartphone

ART.-NR. 

617.12.991.100

SMARTPHONE-UNIVERSALADAPTER 
SMARTPHONE UNIVERSAL ADAPTER
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

–  Kann auf jede flache Fläche aufgeklebt werden (Rückseite 
des Smartphones, oder auf die Smartphonehülle)

–  Integriertes Gegenstück für den Smartphonehalter
–  Das Smartphone kann ganz einfach mittels einer  

90° Drehung am Halter montiert werden
–  Abmessungen: 66 x 55 mm

–  Can be stuck on any flat surface (rear side  
of smartphone, or smartphone case)

–  Integrated counterpart for the smartphone bracket
–  The smartphone can be easily mounted on  

the motorcycle by turning it 90°
–  Dimensions: 66 x 55 mm (2.6 x 2.17")

ART.-NR. 

617.12.991.000

SMARTPHONEHÜLLE 
SMARTPHONE CASE
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

–  Schützt dein teures Smartphone  
ohne zu sehr aufzutragen

– Integriertes Gegenstück für den Smartphonehalter
–  Das Smartphone kann ganz einfach mittels einer  

90° Drehung am Halter montiert werden

–  Protects your expensive smartphone and  
still keeps a slim design

–  Integrated counterpart for the smartphone bracket
–  The smartphone can be easily mounted  

on the motorcycle by turning it 90°

ART.-NR. 

617.12.990.100 (IPHONE 6 / 6S / 7 / 8)  617.12.990.300 (GALAXY S8 / S9) 

617.12.990.000 (IPHONE 6 / 6S / 7 / 8 PLUS) 617.12.990.400 (GALAXY S8+ / S9+) 

617.12.990.200 (IPHONE X / XS)  617.12.993.100 (GALAXY S10) 

617.12.991.200 (IPHONE XS MAX)   617.12.993.200 (GALAXY S10+) 

617.12.991.300 (IPHONE XR)  617.12.993.300 (GALAXY S20) 

617.12.993.000 (IPHONE 11)   617.12.993.400 (GALAXY S20+) 

617.12.992.800 (IPHONE 11 PRO)  617.12.993.700 (GALAXY S20 ULTRA) 

617.12.992.900 (IPHONE 11 PRO MAX)  617.12.991.400 (HUAWAI MATE 20 PRO)
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ERGO-SITZBANK 
ERGO SEAT
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

Neue Optik, mehr Komfort und mehr Sportlichkeit:  
in der neuen Ergo Sitzbank ist alles vereint.
–  Optimierte Form: vorne schmäler für bessere  

Kontrolle durch mehr Kontakt zum Fahrzeug
–  Spezialschaum (3D-Struktur-Mesh) mit eingearbeiteter 

Tunnelform für gleichmäßige Druckverteilung
–  Sitzhöhe +20 mm

New styling, greater comfort and more sportiness:  
everything is combined in the Ergo seat.
–  Optimised shape: narrower at the front for better  

control thanks to more contact with the vehicle
–  Special foam (3D structural mesh) with inbuilt  

tunnel form for even pressure distribution
–  Seat height +20 mm

ART.-NR. 

905.07.940.100 (+20 MM)

RACE-SITZBANK 
RACE SEAT
CCCUO_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

Auf der Suche nach der perfekten Lösung für Track Days und 
nach noch mehr Race-Genen? Der KTM PowerParts Race Solo 
Sitz bietet dir folgende Vorteile:
–  Schmalere Kontur für mehr Beweglichkeit,  

besserer Kontakt zum Tank für mehr Kontrolle,  
leichteres Hanging Off

–  Direkteres Gefühl für deine KTM und den Untergrund
–  „Must Have“ für jeden ambitionierten Hobby-Racer
–  Einfache Montage an vorhanden Aufnahmepunkten

Searching for the perfect solution for track days and  
for even more racing genes? The KTM PowerParts  
race solo seat supplies you with the following benefits:
–  Narrower contour for greater freedom of movement,  

better contact with the fuel tank for more control,  
easier hanging off

–  A more direct feel for your KTM and the road surface
–  An absolute must for every ambitious hobby racer
–  Simple fitting to existing mounting points

ART.-NR. 

905.08.918.044

ALARMANLAGE 
ALARM SYSTEM
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

Mit unserem seit Jahren bewährten Alarmsystem  
bieten wir dir eines der besten Systeme am Markt.
–  Plug & Play-System
–  Kabelbaum ist für die Montage vorbereitet
–  Ausfallsichere, zweifache Wegfahrsperre
–  Integrierter Mikrochip-Bewegungssensor
–  Staufach unterm Sitz ist zusätzlich  

durch einen Reed-Schalter geschützt
–  Zwei wasserdichte Anti-Scan-Funksender  

mit wechselndem Code
–  Zur Montage ist ein zusätzlicher Befestigungskit notwendig
–  Tatcham homologiert  

(strengstes europäisches Prüfverfahren)

We can supply you with one of the best on the market  
in the form of our tried and tested alarm system.
–  Plug & Play system
–  Wiring harness ready for fitting
–  Fail-safe, dual-circuit immobilizer
–  Integrated microchip motion sensor
–  Stowage compartment under seat protected  

additionally with a reed switch
–  Two watertight, anti-scan radio transmitters  

with rolling code
–  An additional mounting kit is required for installation
–  Thatcham homologated  

(strictest European test method)

ART.-NR. 

601.12.035.000

ALARMANLAGEN-MONTAGEKIT 
ALARM SYSTEM MOUNTING KIT
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

Wird zur Montage der Alarmanlage 601.12.035.000 benötigt, 
beinhaltet alle notwendigen Teile zur sicheren Fixierung im 
Fahrzeug.

Required for installing alarm system 601.12.035.000; 
contains all the necessary parts for fixing it securely  
to the vehicle.

ART.-NR. 

905.12.935.044

HELMSCHLOSS 
HELMET LOCK
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

Praktisch um den Helm vor Diebstahl zu schützen.
– Wird unter dem Sitz angebracht
– Man benötigt kein zusätzliches Schloss
– Silikonbeschichtung gegen Beschädigung und Abnützung
– Kann bei Nichtgebrauch unter dem Sitz verstaut werden

Practical and easy to use helmet anti-theft solution.
–  Attaches under the seat
–  No additional lock needed
–  Silicon coating against abrasion and paint damages
–  Can be stowed under the seat when not needed

ART.-NR. 

600.12.015.000
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WINDSCHILD 
WINDSHIELD
CCCUO_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

–  Racing Windschild mit Bubble
–  „Bubble“-Form wie seit Jahren im Rennsport bewährt
–  Verbesserter Windschutz: Entlastung  

der Nackenmuskulatur
–  Optimierte Aerodynamik
–  Ohne Lichtausschnitt

–  Racing windshield with bubble
–  “Bubble” shape as tried and tested over  

many years in the world of racing
–  Improved wind protection; less strain on  

the neck muscles
–  Optimised aerodynamics
–  Without light cut-out

ART.-NR. 

905.08.908.044

WINDSCHILD 
WINDSHIELD
ABE

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

Moto3 Racing-Look für die Straße.
– „Bubble“-Form wie seit Jahren im Rennsport bewährt
–  Verbesserter Windschutz: Entlastung der Nackenmuskulatur 

auf längeren Autobahnetappen  
und langen Touren

– Optimierte Aerodynamik
– Mit Lichtausschnitt
– Farbe: transparent

Moto3 racing look for the road.
–  “Bubble” shape as tried and tested over  

many years in the world of racing
–  Improved wind protection; less strain on  

the neck muscles on longer stretches of  
motorway and long tours

–  Optimised aerodynamics
–  With light cut-out
–  Colour: Transparent

ART.-NR. 

905.08.965.000

HECKTASCHE 
REAR BAG
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

–  Ausreichend Stauraum für die kleine Wochenendtour  
oder die große Urlaubstour

–  Ein Vollvisierhelm kann problemlos untegebracht werden
–  Montage mit mitgelieferten Gurten auf der Soziussitzbank
–  Kein zusätzlicher Träger notwendig
–  Das schlanke Design des Bikes bleibt erhalten
–  Extra robuste Reißverschlüsse, mit großen Griffplatten
–  Inklusive Regenhaube
–  Einfache Handhabung und Bedienung
–  Hochwertige Optik
–  Integriert sich perfekt in das Fahrzeugdesign
Eine umlaufende Volumenerweiterung maximiert 
das Volumen von 24 l auf 36 l.

–  Sufficient space for a small weekend trip  
or a long holiday trip

–  Easily stows one full-face helmet
–  Mounting on top of the pillion seat with included straps 
–  No additional carrier needed
–  Conserves the slim design of the bike
–  Extremely robust fasteners, with large zip pullers
– Includes rain cover
–  Easy handling and usage
–  High-class visual appearance
–  Perfectly integrated in the bike design
All-round expandable volume increases capacity  
from 24 l to 36 l.

ART.-NR. 

617.12.928.000 (36 L) 

HECKTASCHE 
REAR BAG
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

–  Ausreichend Stauraum für die kleine  
Wochenendtour oder die große Urlaubstour

–  Montage mit mitgelieferten Gurten auf der Soziussitzbank
–  Kein zusätzlicher Träger notwendig
–  Das schlanke Design des Bikes bleibt erhalten
–  Extra robuste Reißverschlüsse, mit großen Griffplatten
–  Inklusive Regenhaube
–  Einfache Handhabung und Bedienung
–  Hochwertige Optik
–  Integriert sich perfekt in das Fahrzeugdesign
Eine umlaufende Volumenerweiterung maximiert  
das Volumen von 10 l auf 30 l.

–  Sufficient space for a small weekend  
trip or a long holiday trip

–  Mounting on top of the pillion seat with included straps 
–  No additional carrier needed
–  Conserves the slim design of the bike
–  Extremely robust fasteners, with large zip pullers
– Includes rain cover
–  Easy handling and usage
–  High-class visual appearance
–  Perfectly integrated in the bike design
All-round expandable volume increases capacity  
from 10 l to 30 l.

ART.-NR. 

617.12.978.000 (30 L)

INNENTASCHE 
INNER BAG
HOMNN_EU

RC 125 / 200 / 250 / 390 14 – 20

Die wasserdichte und handliche Innentasche schützt  
deine Wertsachen vor Nässe und Staub.
–  Widerstandsfähige wasserdichte Beschichtung
–  Wasserdichter Rollverschluss 

Keep your belongings dry and safe from dust with  
this handy and water resistant bag which can be  
placed inside the motorcycle luggage.
–  Waterproof resistant coating
–  Waterproof roll closure

ART.-NR. 

765.12.924.000 (4 L) 
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